




































































































































































































































































































































































































































































































































































































 

 

 
 
 
BUNDESKANZLEI     3003 Bern/Berne/Berna 22.04.2013 
CHANCELLERIE FEDERALE 
CANCELLERIA FEDERALE    
Sektion Politische Rechte/Section des droits politiques/Sezione dei diritti politici 
 

 
Teilrevision der Verordnung vom 24. Mai 1978 über die politischen Rechte: 

Überarbeitung der Bestimmungen für Vote électronique 
 

Révision partielle de l'ordonnance du 24 mai 1978 sur les droits politiques: 
révision des dispositions relatives au vote électronique 

 
Revisione parziale dell’ordinanza del 24 maggio 1978 sui diritti politici : 

Modifica delle disposizioni sul voto elettronico 
 

Anhörung vom 22. April bis zum 19. Juli 2013 
Audition du 22 avril au 19 juillet 2013 

Indagine conoscitiva (22 aprile - 19 luglio 2013) 
 

Fragebogen 
Questionnaire 
Questionario 
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1 Gesamtbeurteilung / Avis global /Giudizio globale 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / 
  Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / 
 Modifica dell’ordinanza sui diritti politici 
 
1 Generell 

En général 
In generale 

Positiv 
Positif 
Positivo 

Negativ 
Négatif 
Negativo 

11 
 
 
 

Halten Sie den Entwurf 
der Änderung der VPR 
hinsichtlich Vote électro-
nique insgesamt für taug-
lich? 
Pensez-vous que le projet 
de modification de l’ODP 
tient dans l’ensemble la 
route ? 
Ritenete che nel comples-
so il progetto di modifica 
dell’ODP sia valido? 

Ja. 
 

Vgl. Schreiben Kanzleidirek-
tor 

 
 
 
 

 

 
Bemerkungen/Remarques/Osservazioni 

1 Generell 
En général 
In generale 

Positiv 
Positif 
Positivo 

Negativ 
Négatif 
Negativo 

12 
 
 
 

Erachten Sie die die 
Verschlankung der VPR-
Bestimmungen zu Vote 
électronique und die 
Schaffung eines techni-
schen Reglements Vote 
électronique als sinnvoll? 
Tenez-vous pour indiqué 
de réduire le nombre de 
dispositions de l’ODP 
relatives au vote électro-
nique et de créer un rè-
glement technique 
concernant le  vote élec-
tronique? 
Ritenete giusto snellire le 
disposizioni sul voto elett-
ronico e relegare le dispo-
sizioni di dettaglio in un 
regolamento tecnico? 

Ja. Vgl. Schreiben Kanzleidirek-
tor 

 
 
 
 

 
Bemerkungen/Remarques/Osservazioni
 

  

 
1 Gesamtbeurteilung / Avis global / Giudizio globale 
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 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de 
l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica dell’ordinanza sui diritti politici 
degli Svizzeri all’estero 

 
 Generell 

En général 
In generale 

Aenderungsvorschlag 
Autre proposition 
Proposte di modifica 

Grund 
Motif 
Motivo 

13 Haben Sie zusätzliche 
Anliegen im Zusammen-
hang mit der Änderung 
der VPR-Bestimmungen 
für Vote électronique? 
Wenn ja: Welche und mit 
welcher Begründung? 
 

Nein. - 

 Souhaiteriez-vous que la 
modification des disposi-
tions de l’ODP relatives 
au vote électronique in-
clue d’autres aspects? Si 
oui, lesquels et pour 
quelles raisons? 
 

 Auspicate che la modifica 
delle disposizioni 
dell’ODP concernenti il 
voto elettronico includa 
altri aspetti? In caso af-
fermativo, quali e perché? 

  
  
 

 
Bemerkungen/Remarques/Osservazioni 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR 
Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’OD
P 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition 
? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27a 
 X 

Ja/Oui/Sì 

  
X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì  Die Neustrukturierung des 

Bewilligungsverfahrens 
(Grundbewilligung und 
Zulassung) wird begrüsst. 
Allerdings gilt es darauf zu 
achten, dass das Zulas-
sungsverfahren pro Urnen-
gang möglichst administra-
tiv schlank gehalten wird. 
Alle zentralen Punkte müs-
sen in der Grundbewilli-
gung abgehandelt sein. Im 
Zulassungsverfahren darf 
es nur noch um Feinjustie-
rungen gehen.  
 
Die Änderung ist zu be-
grüssen, wenn für die Kan-
tone auf diese Weise mehr 
zeitliche Flexibilität und 
weniger administrativer 
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Aufwand entsteht. Gelten 
für die Zulassungsbewilli-
gung der Bundeskanzlei 
ähnliche Fristen wie bisher 
an den Bundesrat, dann 
dürfte die Regelung mit 
tendenziell mehr Aufwand 
für die Kantone verbunden 
sei, da nebst den Zulassun-
gen auch ab und an Grund-
bewilligungen eingeholt 
werden müssen. 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27b 
 X  

Ja/Oui/Sì 
X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì - - 

 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici  
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27c 
X  
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì - - 

 
 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici  
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27d 
 X  

Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì - - 

 
 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27e 
X  
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì  Siehe Bemerkungen zu Art. 

27a VPR. 
 

 
 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27f 
 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Ja/Oui/Sì 

  
Ja/Oui/Sì  Die Festlegung der neuen 

Elektoratslimiten zur Zu-
lassung zu Vote électroni-
que entspricht den aus der 
Arbeit der UAG Homolo-
gation und aus den Be-
richtsentwürfen der BK 
zum dritten VE-Bericht 
erwarteten Bestimmungen. 

 
 
 

 
X 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 

X  
Nein/Non/No 

X 
Nein/Non/No 

 

Art. 27f, Abs.2, 2. 
Satz streichen! 

Art. 27f Abs. 2: Die Son-
derbehandlung von Perso-
nen mit Behinderungen 
erachten wir als nicht ziel-
führend (vgl. Bemerkungen 
zu Art. 27g Abs. 2 VPR). 
 
Sollten weitere abgrenzbare 
Gruppen von der Berech-
nung der Limiten ausge-

Art. 27f,  
Abs. 2, 2. 
Satz 
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nommen werden können, 
müssten Mitglieder dieser 
Gruppen aus Stimmregis-
tern erkennbar sein. Damit 
müssten Schweiz-weit 
Merkmale zu entsprechen-
den Personen in Stimmre-
gistern geführt werden. Vor 
diesem Hintergrund ist Art. 
27f Abs. 2 problematisch. 
Es ist ausserdem zu klären, 
ob weitere abgrenzbare 
Gruppen eine derart grosse 
Zahl von Stimmberechtig-
ten bedeuten, dass sie über-
haupt wesentliche Auswir-
kungen auf die Zahl zuge-
lassener Stimmberechtigter 
haben. Sollten "weitere 
abgrenzbare" Gruppen die 
Zahl VE-Stimmberechtigter 
unwesentlich beeinflussen, 
sollte auf eine Verord-
nungsbestimmung, wie im 
Entwurf dargestellt, ver-
zichtet werden. 

 
2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
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VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27g 
 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Ja/Oui/Sì 

  
Ja/Oui/Sì   

 
 
 

Art. 27g 
Abs. 2 X 

Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 

X 
Nein/Non/No 

 
X 
Nein/Non/No Art. 27g, Abs.2 

streichen! 
Die Sicherheitsanforderun-
gen sind für alle Nut-
zer/innen von VE gleich zu 
halten. Dabei ist ein Stan-
dard anzustreben, der mög-
lichst vielen Stimmberech-
tigten den Zugang zu VE 
ermöglicht. Die vorgesehe-
ne Differenzierung führt in 
der Praxis zu schwierigen 
Abgrenzungsfragen (liegt 
ausreichende Behinderung 
vor) mit der Gefahr von 
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Rechtsverfahren und löst 
einen grossen administrati-
ven Aufwand im Vollzug 
vor allem bei den Gemein-
den (Registrierung, Diffe-
renzierungen bei der Pro-
duktion und der Zustellung 
der Stimmrechtsausweise 
etc.) aus.  
 
Die entworfene Verord-
nungsbestimmung gemäss 
Abs. 2 kann grosse Aus-
wirkungen auf die Ausges-
taltung von VE-Systemen 
haben, sollte sie gemäss 
"kann"-Formulierung durch 
die Bundeskanzlei wirklich 
angewandt werden. Diese 
"kann"-Formulierung be-
deutet für die Kantone, die 
VE-Systeme entwickeln 
und betreiben, eine zu gros-
se Rechtsunsicherheit be-
züglich der heutigen und 
künftigen Ausgestaltung 
von VE-Systemen. 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27h 
X 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì - - 

 
 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27i 
X 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì - Die Freiwilligkeit der Veri-

fizierung für die Nutzenden 
ist unter dem Gesichtspunkt 
der Usability sehr wichtig!  

 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27j 
X 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì - - 

 
 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27k 
X 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì - Positiv: Die Verordnung 

regelt ausdrücklich die 
Möglichkeit, ein privates 
Unternehmen zur Durch-
führung von VE beiziehen 
zu können. 

 
 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27l 
X 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì   

 
 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 

 

Präzisieren, für wel-
che Elektoratslimiten 
die Bestimmungen 
gelten. 
 
 
 
 
 

Die Bestimmungen zur 
Evaluation der Systeme 
nimmt keinen Bezug dar-
auf, zu welchen Elektorats-
limiten (vgl. Art. 27f) diese 
Bestimmungen gelten. Es 
ist deshalb unklar, auf wel-
che Elektoratslimiten diese 
Bestimmungen anwendbar 

 
 
 



 

  19 

 
Abs. 2 «bei jeder re-
levanten Änderung 
des Systems» genauer 
definieren. 

sind.  
 
Was ist unter Abs. 2 mit 
«bei jeder relevanten Ände-
rung des Systems» zu ver-
stehen? 
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27m 
 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Ja/Oui/Sì 

  
Ja/Oui/Sì   

 
 
 

 
X 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 

X 
Nein/Non/No 

 
X 
Nein/Non/No 

 

Art. 27m Abs. 2 ist 
ganz zu streichen 
oder zumindest ist der 
verlangte Zugang wie 
bis dato auf die Aus-
zählung zu beschrän-
ken.  Gleiches gilt für 
die Dokumentatio-
nen. 

Einmal mehr wird versucht, 
das Öffentlichkeitsprinzip 
des Bundes undifferenziert 
auf alle Kantone zu über-
tragen. Es gilt zu berück-
sichtigen, dass es Kantone 
gibt, wo das Öffentlich-
keitsprinzip nicht gilt. Wie 
die Praxis zeigt, genügt die 

Art. 27m 
Abs. 2 
 
 



 

  21 

bisherige Regelung des 
VPR vollauf. Eine Auswei-
tung ist abzulehnen.  
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27n 
? 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

? 
Ja/Oui/Sì 

? 
Ja/Oui/Sì  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bei Abs. 4 definieren, 
was genau die Kanto-
ne der Bundeskanzlei 
nach jedem VE-
Versuch zu übermit-
teln haben. 

Es gilt darauf zu achten, 
dass der Aufwand der Kan-
tone in Zusammenhang mit 
wissenschaftlichen Arbei-
ten und für das Liefern von 
statistischem Material in 
Grenzen gehalten wird. Im 
Vordergrund müssen im-
mer die korrekte und mög-
lichst rasche Ermittlung der 
Ergebnisse stehen und nicht 
statistische oder wissen-
schaftliche Bedürfnisse. 
 
Abs. 4 lässt offen, was ge-
nau die Kantone der Bun-
deskanzlei nach jedem VE-
Versuch zu übermitteln 
haben. 

 
 
 

 Nein/Non/No Nein/Non/No  Nein/Non/No  
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2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
 Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l’ordonnance sur les droits politiques / Modifica 

dell’ordinanza sui diritti politici 
 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP  
Art. 
dell’ODP 

Nötig? 
 
Nécessaire? 
 
Necessario? 

Tauglich? 
 
Tient la route? 
 
Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 
 
Applicable? 
 
Applicabile? 

Aenderungs-
vorschlag? 
 
Autre proposition? 
 
Proposte di modifica 

Bemerkungen 
 
Remarques 
 
Osservazioni 

27o 
X 
Ja/Oui/Sì 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 
Ja/Oui/Sì 

X 
Ja/Oui/Sì - - 

 
 
 

 
 
Nein/Non/No 

 
 
 
 
 
 
 

 
Nein/Non/No 

 
 
Nein/Non/No 

 

  
 
 
 

 



KANTON AARGAU 

STAATSSCHREIBER 
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Staatskanzlei, Regierungsgebäude, 5001 Aarau 
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BK 
* 0 2. Juli 2013 * 
Eing.-Nr. 

Schweizerische Bundeskanzlei 
Sektion Politische Rechte 
Projekt Vote électronique 
Bundeshaus West -
3003 Bern 

1. Juli 2013 

Teilrevision der Verordnung über die politischen Rechte (VPR); Überarbeitung der Bestim­
mungen zu Vote électronique - Erlass des Technischen Reglements Vote électronique 
(TR VE) 

Sehr geehrte Frau Bundeskanzlerin , 

Mit Schreiben vom 22. April 2013 und vom 31. Mai 2013 haben Sie das Anhörungsverfahren zur 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte (VPR) und zum neuen Technischen Regle­
ment Vote électronique (TR VE) eröffnet. Gerne.äussern wir uns dazu innert der gesetzten Frist mit­
tels der als Beilagen vorliegenden Fragebogen. 

Unsere Stellungnahme erfolgt dabei grundsätzlich abgestimmt mit den Partnerkantonen des Consor­
tiums Vote électronique. 

Die Anpassung der rechtlichen Grundlagen für das elektronische Abstimmen und Wählen wird unter­
stützt. Wirerachten die Zuordnung der Regelungselemente auf die einschlägige Verordnung und ein. 
«spezifisches Technisches Reglement der Bundeskanzlei als sachgerecht, dies mit der inhärenten 
Zielsetzung, das Bewilligungsverfahren zielgerichtet und aufwandsparerid umzusetzen. Dabei ist 
einer einheitlichen. Begrifflichkeit und Systenriatik Beachtung zu schenken. So sollte verdeutlicht wer­
den, was in den Regelungsbereich des Bundesrats (Anpassung der GrundbewilligungA/PR) und was 
in jenen der Bundeskanzlei (Technisches Reglement) gehört. Die neue, zweistufige Ausgestaltung 
des Bewilligungsverfahrens findet unsere Zustimmung. Das Zulassungsverfahren pro Urnengang ist 
dabei administrativ so einfach wie möglich auszugestalten. Dabèi sollte es zudem nurmehr um allfäl­
lige Detailpunkte gehen, währenddem die zentralen Eckwerte mit der bundesrätlichen Grundbewilli; 
gung geklärt sein müssen. 

Der Kanton Aargau geht davon aus, dass die Kantone die detaillierte Ausgestaltung des Anhangs 
des Technischen Reglements Vote électronique ini Rahmen der durch die Bundeskanzlei für die 
Monate August und September 2013 angekündigten gemeinsamen Arbeitsgruppe noch werden mit­
bestimmen können. 

Unsere Bemerkungen im Einzelnen finden sich in den beiden Fragebogen gemäss Beiläge. 



Für die Berücksichtigung unserer Stellungnahmen bei der Finalisierung der beiden Entwürfe danken 
wir Ihnen. • • -

Freund/iehe Grüsse 

Petér Grünenfelder 
Staatsschreiber 

Beilagen 
• Fragebogen 

2 von 2 
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CHANCELLERIE FEDERALE 
CANCELLERIA FEDERALE 
Sektion Politische Rechte/Section des droits politiques/Sezione dei diritti politici 
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Gesamtbeurteilung / Avis global /Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / 
Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / 
Modifìca dell'ordinanza sui diritti politici 

Generell  
En général  
In generale 

Positiv 
Positif 
Positivo 

Negativ  
Négatif  
Negativo 

11 Halten Sie den Entwurf 
der Änderung der VPR 
hinsichtlich Vote électro­
nique insgesamt für taug­
lich? 
Pensez-vous que le projet 
de modification de l'ODP 
tient dans l'ensemble la 
route ? 
Ritenete che nel 
complesso il progetto di 
modifica dell'ODP sia 
valido? 

Ja.. Vgl. Begleitschreiben 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 

Generell  
En général  
In generale 

Positiv 
Positif 
Positivo 

Negativ  
Négatif  
Negativo 

12 Erachten Sie die die Ver­
schlankung der VPR-
Bestimmungen zu Vote 
électronique und die 
Schaffung eines techni­
schen Reglements Vote 
électronique als sinnvoll? 
Tenez-vous pour indiqué 
de réduire le nombre de 
dispositions de l'ODP 
relatives au vote électro­
nique et de créer un rè­
glement technique con-
cemant le vote électro­
nique? 
Ritenete giusto snellire le  
disposizioni sul voto elett­ 
ronico e relegare le dispo­ 
sizioni di dettaglio in un  
regolamento tecnico? 

Ja. Vgl. Begleitschreiben 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 



Gesamtbeurteilung / Avis global / Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de 
l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca dell'ordinanza sui diritti politici 
degli Svizzeri all'estero 

Generell  
En général  
In generale 

Aenderungsvorschlag  
Autre proposition  
Proposte di modifìca 

Grund 
Motif 
Motivo 

13 Haben Sie zusätzliche 
Anliegen im Zusammen­
hang mit der Änderung 
der VPR-Bestimmungen 
für Vote électronique? 
Wenn ja: Welche und mit 
welcher Begründung? 

Souhaiteriez-vous que la 
modification des disposi­
tions de l'ODP relatives 
au vote électronique in­
clue d'autres aspects? Si 
oui, lesquels et pour 
quelles raisons? 

Auspicate che la modifica 
delle disposizioni 
dell'ODP concementi il 
voto elettronico includa 
altri aspetti? In caso af­
fermativo, quali e perché? 

Nein. 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 
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ĉ» 
4> 

' r t 
en en 
i i 
U 
4̂> 

Z 

'Ü 
rt 
Vi 
Vi 
ii 
ii 
ii 

z eu 
Q 
O 

X 

OH r o 5 ^ 
> < Zm < TS 

G 
cd 

^ u 
^ - O 
O ^ 
cd TD 
3 S 
N g 3 
cd 
k> 
cd 

TD 

3 
< 
u 

. = i TD 
•ôû en 
r"^ Cd 

ûû s:> 
cd < 

i l 
cd <£; 

c G 
• - I (U 
4) en 
G " 
O 

G 
O 
> 
G 
u 

^4—1 

-TD - G 
cd . G 

cd 

£ 
,G 
O 
e/3 

^ B 
Vi 

G 

I d 
Si 
<L> Oû 
C 
OJ 
N 
G 
4) 

1 (U 
Oû -TD 
G ûû 
G G 

TD 3 

na 

^ B O 

TD 
G 
3 
u Oû u 
4) 

TD 
U l 

O 
> 

î= -G 

JC 
Ü 

TD 
G 
3 
G 
(U 

G <U 
a j en en en 

•22 G 

TD 
en O 
(U 4) 
^ S i 
Vi o 
G 

. ^ "g .'S 
^ J2 Oû t i 

O u, cd £ uG u 

.2 2 
TD 

:3 
TD 
(U 

CQ 
<u 

. G 
CJ 

cd x ; o 
e/3 

Ûû § 
CQ 

> u 
•> (U 
G 

4 - G 

. TD 

G < 

W 

G D 
4 ) 4 ^ 

TD .t; 
•'̂  £ 
J G 4) 

î;̂  
ra —^ 

.S 3 
4) N 

" N -G 
G CJ . 
Cd 3 G 

^ en (U 
-a > Si 

g 2 h c N 
. 2 Cd G 
C 'S 

>— ^ 

TD TD TD 

• ̂  a 
Vi c Cù 

u 
< Oû S 
.—I en TD 
CQ ^ G 

> :3 
£ 3 r 

TD r3 
.2, 2 
_n c/3 

g > ^ 

I I 
I 

I I 
I 

I I 
I 

s: 





rt 
CJ 

ita 

•3 
o 

a^ 
o 
CJ Vi 

. X Qi 

IN •** 

<u 'X 
§. 

o 
— Vi 
G -X 
»2 5 

_ Vi 
O ii 

« b 
bX) 3 
o b « CL CJ 

mm G 
ii et 

TS G 

td :2 
"£ -a 
IN 2 3 « 3 y 

« 73 

i l 
rt 
I N ta 

5 
a^ 
CJ 
X i i 
et X 
a.Ë 
.2 
'S 'S 
3 Cl« 
u 4> en » 3 

' u »PN 

bX) X 
e :3 s 
2 w 2. 
ta 3 •"• 

t: S S 
'2 "S := 
^ o -n 
« 4* '5 
4, > . en 

Q u « 
« -S a 
Vi ^ b 

•NP rt 

4) bX) S 
^ ^ 'Z 

X 3 ^ 
ii U ^ 

X ii O 
Z — 

s 5 " 

B 
i i 
bX) a 
3 

X u 
ii 

B 
a 

CQ 

a 
G 
O" 
U 
es 
B 
a 

ce 

G 

'N rt 
t 
ii 

Vi 
bX) c.. 
G bD 

2 I 
i i X 
•a a 
G t 

^ ® 

B 
O 

O a o 
k. 

a. 
4) u 

ta 
3 
< 

es 
CJ 

ita 

•3 
o 
£ 
ii 
ta 
Vl 
O 
CL 
O 
u 

X 
rt 

X 

X es u 
OH 

X 
rt 
CJ 

"CL 
CL 
< 

X 
rt 
CJ^ 

"CL 
CL 
< 

?2 
S 

1 X 

I I 
I 

4) 
ta 
3 

ii es 
bX) 
3 
rt H 

a 
4) 

O a. o 
CJ 

i i 
bX) a s 
'bi 
bX) 
rt PS 

3 

X 

I I 
I 

î̂ » 
i i 
k. 

'rt 
en 
Vl 

_ i i 
ta 4> 
: 0 ^ « 

Z z 

bX) 

o 
» P N 
I N 

rt 
Vl 
Vi 
ii 
CJ 
ii 

z 

s 

1 X 

I 
I 
I 

X 

^ O 
> < X . . <TS 

OH 
Q o 

<N 



Staatskanzlei 
Rechtsdienst 

staalskanzlei. Rechtsdienst. 8510 Frauenfeld 

Bundeskanziei 
Sektion Politische Rechte 
Projekt Vote électronique 
Bundeshaus West 
3003 Bern 

BK 
* 2 Z Juli 2013 <p 
Eing.-Nr. 

Thurgau 

margrit.walt@tg.ch 
Frauenfeld, 18. Juli 2013 

Erlass des Technischen Reglenfients Vota électronique / Anhörungsverfahren 

Sehr geehrte Damen und Herren 

Wir danken Ihnen für die Möglichkeit, zum Entwurf des technischen Reglements Vote 
électronique Stellung nehmen zu können. 

Aus unserer Sicht sind folgende Bemerkungen anzubringen: 

Grundsätzlich unterstützen wir die Einführung eines technischen Reglements. Der An­
hang zum technischen Reglement ist sehr detailliert und leider kaum mehr lesbar. 

Als Mitglied des Consortiums schliessen wir uns den Ausführungen der Consortiums-
kantone an. 

Mit freundlichen Grüssen 

Staatskanzlei des Kantons Thurgau 
Leiterin Rechtsdienst 

/t - / ^ ^ 
Margrit Walt 

Schlossmühlestrasse 9 
8510 Frauenfeld 
T +41 52 724 2693, F +41 52 724 2993 
w\ww.staatskanzlei.tg.ch 



Service des communes 
et du logement 

Section des droits politiques 

Rue Cité-Derrière 17 
1014 Lausanne 

BK 

* 23. Juli 2013 * 
Eing.-Nr. 

Section des droits politiques 
Projet vote électronique . 
Palais fédéral ouest 
3003 Berne 

Réf. : SCY Lausanne, le 18 juillet 2013 

• Révision partielle de l'ordonnance du 24 mai 1978 sur les droits politiques 
révision des dispositions relatives au vote électronique 

• Ediction du règlement technique concernant le vote électronique (RT VE) 

Procédures d'audition 

Madame la Chancelière, 
Mesdames, Messieurs, . > 

Nous accusons réception de vos courriers des 22 avril et 31 mai 2013 au sujet des 
objets visés en titre et vous remercions de nous avoir consultés sur ces deux projets. 

D'une manière générale, nous approuvons ces différentes adaptations, qui apportent 
des précisions utiles et clarifient certaines procédures. 

Pour le surplus, nous nous permettons de nous référer aux deux questionnaires dûment 
complétés conformément à votre demande et annexés à la présente. 

Nous vous prions ' d'agréer, Madame la Chancelière, Mesdames, Messieurs, nos 
salutations distinguées. 

V Siegfried Chëmouny 
Chef de l ^eç t ion des droits.politiques" 

Annexes : 2 questionnaires complétés.. 

Service des communes et!du logement - section des droits politiques - Dépailement de l'intérieur 
www.vd.ch-T 41 21 316 40 8 0 - F 41 21 31640 70 
infcsecritSydcti 



BÜNDESKANZLEI 3003 Bem/Beme/Bema 22.04.2013 
CHANCELLERIE FEDERALE 
CANCELLERIA FEDERALE 
Sektion Politische Rechte/Section des droits politiques/Sezione dei diritti politici 

C S / CdV 

Qm(Ŝ(En(ü)mmate 



Gesamtbeurteilung / Avis global /Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / 
Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / 
Modifica dell'ordinanza sui dir i t t i politici 

1 Generell Positiv Negativ 
En général Positif Négatif 
In generale Positivo Negativo 

11 Halten Sie den Entwurf 
der Änderung der VPR 
hinsichtlich Vote 
électronique insgesamt für 
tauglich? 
Pensez-vous que le projet 
de modification de l'ODP 
tient dans l'ensemble la 
route ? 
Ritenete che nel 
complesso il progetto di 
modifica dell'ODP sia 
valido? 

Les modifications 
apportées semblent 
justifiées pour réglementer 
l'organisation dès scrutins 
avec du vote électronique. 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 

Generell  
En général  
In generale 

Positiv 
Positif 
Positivo 

Negativ  
Négatif  
Negativo 

12 Erachten Sie die die 
Verschlankung der VPR-
Bestimmungen zu Vote 
électronique und die 
Schaffung eines 
technischen Reglements' 
Vote électronique als 
sinnvoll? 
Tenez-vous pour indiqué  
de réduire le nombre de  
dispositions de l'ODP  
relatives au vote  
électronique et de créer un  
règlement technique  
concemant le vote  
électronique?  
Ritenete giusto snellire le  
disposizioni sul voto  
elettronico e relegare le  
disposizioni di dettaglio in  
un regolamento tecnico? 

Oui, d'autant qu'un 
règlement peut être adapté 
plus rapidement qu'une 
ordonnance, ce qui est tout 
à fait indiqué dans un 
domaine aussi technique et 
évolutif que celui qui nous 
occupe. 

Bemerkunsen/RemarQues/Osservazioni 



Gesamtbeurteilung / Avis global / Giudìzio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de 
l'ordonnance sur lès droits politiques / Modifìca dell'ordinanza sui diritti politici 
degli Svizzeri all'estero 

Generell Aenderungsvorschlag Grund 
En général Autre proposition Motif 
In generale Proposte di modifica Motivo 

13 Haben Sie zusätzliche 
Anliegen im 
Zusammenhang mit der NON 
Änderung der VPR-
Bestimmungen für Vote 
électronique? Wenn ja: 
Welche und mit welcher 
Begründung? 

Souhaiteriez-vous que la 
modification des 
dispositions de l'ODP 
relatives au vote 
électronique inclue 
d'autres aspects? Si oui. 
lesquels et pour quelles • . 
raisons? 

Auspicate che la modifica 
delle disposizioni 
dell'ODP concemenfi il 
voto elettronico includa 
altri aspetti? In caso 
affermativo, quali e 
perché? 

Bemerkun^en/Remarques/Osservazioni 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits polifiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti polìtici 

VPR 
Art. 
Art. de 

Nötig? 

Nécessaire? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Praktilcabel? 

Applicable? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Bemerkungen 

Remarques 
l'ODP Autre proposition 
Art. 
dell'OD 

Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

P Proposte di modifica 
Ila Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì La durée maximale de 

l'autorisation prévue à 
OUI OUI OUI 

• 

l'alinéa 3 pourrait peut-être 
être précisée, par exemple 
10 ans, ou être accordée 
pour une durée 
indéterminée, tant que les 
conditions légales sont 
remplies et qu'il n'y a pas 
de panne. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

-



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici ' ' ' 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
roDP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge Io scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifica 

276 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikeiweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti polìtici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge Io scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifica 

27c Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifica 
• 

21d Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI . OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti polìtici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge io scopo? Appiicabile? Osservazioni 

' -• 
Proposte dì modifica' 

Ile Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 



Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP 
Art. 
dell'ODP 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

27/ Ja/Oui/Sì 

OUI 

Ja/Oùi/Sì 

OUI 

Ja/Oui/Sì 

OUI 

Pour l'instant, le Canton de 
Vaud n'est pas concerné 
par cette disposition, des 
essais de vote électronique 
n'étant prévus que pour les 
Suisses de l'étranger. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 



Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritt i politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifica 

27^ Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

-



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? 

Proposte di modifica 
Osservazioni 

Uh Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Comment effectuer des 
contrôles si un électeur 

OUI OUI OUI 

-

remet son matériel de vote 
à un tiers afin que celui-ci 
vote à sa place en lui 
confiant les informations 
utiles pour s'idenfifier 
(notamment, sa date de 
naissance) ? 
Mais il est vrai que le 
problème se pose dans les 
mêmes termes avec le vote 
par correspondance... 

Nein/Non/NO 

• ì 

Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifica 

27/ . Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì —T  

A l'alinéa 2, le terme 
- d' « exactitude » pourrait 

OUI OUI OUI remplacer celui de 
« plausibilité » (comme . 
dans la version allemande 
du texte) 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderuiig der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifica 

27/ Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No . 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur lés droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

-— Proposte di modifìca 

21k Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27/ Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI OUI OUI 

Nein/Nòn/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

21m Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP 
Art. 
dell'ODP 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

27/1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI 

Ja/Oui/Sì 

OUI 

-

Dans les explications,ODP 
on précise que les essais 
effectués par les cantons 
sont à la charge de ceux-ci, 
mais on ne dit rien sur ces 
demandes scientifiques 
requises par la 
Confédération. Un 
financement fédéral est-il 
prévu ? 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

Utile sûrement, mais pas 
absolument nécessaire. 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung Uber dié politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP 
Art. 
dell'ODP 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge Io scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

27o Ja/Oui/Sì 

OUI 

Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

Nein/Non/No Neiìi/Non/No 

NON 

Nein/Non/No 

NON . 

L'article devrait être plus 
précis, plus détaillé. 
Un règlement d'application 
spécifiant les « mesures 
appropriées et efficaces » 
mentionnées dans cette 
disposition pourrait 
également être très utile. 



BÜNDESKANZLEI 3003 Bem/Beme/Bema 31.05.2013 
CHANCELLERIE FEDERALE 
CANCELLERIA FEDERALE 
Sekfion Polifische Rechte/Secfion des droits polifiques/Sezione dei diritti polifici 

Technisches Reglement Vote électronique (TR VE) 

Règlement technique concernant le vote électronique (RT VE) 

Regolamento tecnico Voto elettronico (RT VE) 

Anhörung vom 31. Mai bis zum 19. Juli 2013 
Audition du 31 mai au 19 juillet 2013 

indagine conoscitiva 31 maggio - 19 luglio 2013 

Fragebogen 
Questionnaire 
Questionario 



Gesamtbeurteilung / Avis global /Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / 
Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / 
Modifìca dell'ordinanza sui diritti politici 

1 Generell Positiv Negativ 
En général Positif Négafìf 
In generale Positivo Negativo 

11 Halten Sie den Entwurf 
des Technischen OUI 
Reglements Vote 
électronique insgesamt für 
tauglich? 

Pensez-vous que le projet 
du règlement téchnique 
concemant le vote 
électronique tient dans 
l'ensemble la route ? 

Ritenete che il progetto di 
Regolamento tecnico 
Voto elettronico sia valido 
nel suo complesso? . 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 



Generell Aenderungsvorschlag Grund 
En général Autre proposition Motif 
Ingenerale Proposte di modifìca Motivo 

12 Haben Sie zusätzliche 
Anliegen im NON 
Zusammenhang mit dem 
Erlass des Technischen 
Reglemtens Vote 
électronique? Wenn ja: 
Welche und mit welcher 
Begründung? 

Souhaiteriez-vous que le 
règlemènt technique 
concemant le vote 
électronique inclue 
d'autres aspects? Si oui, 
lesquels et pour quelles 
raisons? - • Auspicate che il 
regolamento tecnico Voto 
elettronico includa altri 
aspetti? Se sì, quali e 
perché? 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
RT VE 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition 
? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

1 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
1 al. 1 
1 Cpv. 1 OUI OUI OUI, 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE N0fìg? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
RT VE Proposte di modifìca 

1 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
l,al.2 
1 cpv. 2 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art.de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

1 Abs. 3 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
1, ai. 3 
1 cpv. 3 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nofìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifica 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

1 Abs. 4 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
1, al. 4 
1 cpv. 4 OUI OUI OUI 

• •• 
Nein/Non/No ' Nein/Non/No Nein/Non/No 

-



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifica 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

2 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
2, al. 1 
2 cpv. 1 OUI OUI OUI 

-

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

N0fìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

2 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
2, al. 2 
2 cpv. 2 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nofìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

2 Abs. 3 
2, al. 3 
2 cpv. 3 

Ja/Oui/Sì 

OUI 

Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

OUI 
Si nous comprenons bien, il 
convient de préserver ici la 
transparence du système. 
Toutefois, la rédaction du 
texte de cet alinéa devrait 
être revue car celui-ci est 
loin d'être clair (au moins 
dans sa version française). 

Nein/Non/No Nein/Non/No 

NON . 

Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE N0fìg? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca 

3 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Pour l'instant le Canton de 
3, al. 1 Vaud n'est pas directement 
3 cpv. 1 OUI OUI OUI concerné par cette 

disposition car seuls des 
essais de vote électronique 
en faveur des Suisses de 
l'étranger sont prévus par 
notre loi sur les droits 
politiques (LEDP). Cela 
étant, qu'un système de E-
voting puisse remplir une 
telle exigence constitue 
également une garantie 
utile pour les électeurs 
suisses vivant à l'étranger. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

N0fìg? 

Nécessaire? 

Necessàrio?, 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

3 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
3, al. 2 

• 
3 cpv. 2 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. dei 
R T V E 

Nofìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

3 Abs. 3 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
3, ai. 3 
3 cpv. 3 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E N0fìg? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
RT VE Proposte di modifìca 

3 Abs. 4 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì -

3, al. 4 
3 cpv. 4 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

. • -



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E Nötig? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca 

4 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Même remarque qu'à l'art. 
4, al. 1 3. • 
4 cpv. 1 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
RT VE 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
4, al. 2 
4 cpv. 2 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE Nötig? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca - • • 4 Abs. 3 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
4, al. 3 
4 cpv. 3 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No . Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques'/ Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l 'RTVE 
Art. del 
R T V E 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge Io scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Abs. 4 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
4, al. 4 
4 cpv. 4 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nofìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Abs. 5 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
4, al. 5 
4 cpv. 5 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

N0fìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

5 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/OUi/Sì 
5,al. 1 • 
5 cpv. 1 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE N0fìg? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art', de Nécessaire? Tient la route? Applicable? . Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge Io scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca 

5 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
5, al. 2 
5 cpv. 2 OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui,diritti politici 

TR VE Nötig? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca 

Anhang, Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
Kap. 1 
Chap. 1 OUI . OUI OUI 
Cap. 1 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

N0fìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Anhang, 
Kap. 2 
Chap. 2 
Cap. 2 

Ja/Oui/Sì 

OUI 

Ja/Oui/Sì 

OUI 

Ja/Oui/Sì 

OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE Nötig? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
RT VE Proposte di modifìca 

Anhang, Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
Kap. 3 
Chap. 3 OUI OUI OUI 
Cap. 3 

- - • 
Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge Io scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca 

Anhang, Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
Kap. 4 
Chap. 4 OUI OUI OUI 
Cap. 4 

• 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE Nötig? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge Io scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca 

Anhang, Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
Kap. 5 
Chap. 5 OUI OUI OUI 
Cap. 5 

-

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 
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BÜNDESKANZLEI 3003 Bem/Beme/Bema 22.04.2013 
CHANCELLERE FEDERALE 
CANCELLERIA FEDERALE 
Sektion Politische Rechte/Section des droits politiques/Sezione dei diritti politici 

Teilrevision der Verordnung vom 24. Mai 1978 über die politischen Rechte: 
Überarbeitung der Bestimmungen für Vote électronique 

Révision partielle de l'ordonnance du 24 mai 1978 sur les droits politiques: 
révision des dispositions relatives au vote électronique 

Revisione parziale dell'ordinanza del 24 maggio 1978 sui diritti politici : 
Modifica delle disposizioni sul voto elettronico 

Anhörung vom 22. April bis zum 19. Juli 2013 
Audition du 22 avril au 19 juillet 2013 

Indagine conoscitiva (22 aprile - 19 luglio 2013) 

Fragebogen 
Questionnaire 
Questionario 



Gesamtbeurteilung / Avis global /Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / 
Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / 
Modifica dell'ordinanza sui diritti politici 

Generell  
En général  
In generale 

Positiv 
Positif 
Positivo 

Negativ  
Négatif  
Negativo 

11 Halten Sie den Entwurf 
der Ändemng der VPR 
hinsichtlich Vote 
électronique insgesamt für 
tauglich? 
Pensez-vous que le projet 
de modification de l'ODP 
tient dans l'ensemble la 
route ? 
Ritenete che nel 
complesso i l progetto di 
modifica dell'ODP sia 
valido? 

X 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 

Generell  
En général  
In generale 

Positiv 
Positif 
Positivo 

Negativ  
Négatif  
Negativo 

12 Erachten Sie die die 
Verschlankung der VPR-
Bestimmungen zu Vote 
électronique und die 
Schaffting eines 
technischen Reglements 
Vote électronique als 
sinnvoll? 
Tenez-vous pour indiqué  
de réduire le nombre de  
dispositions de l'ODP  
relatives au vote  
électronique et de créer un  
règlement technique  
concemant le vote  
électronique?  
Ritenete giusto snellire le  
disposizioni sul voto  
elettronico e relegare le  
disposizioni di dettaglio in  
un regolamento tecnico? 

X 

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni 



Gesamtbeurteilung / Avis global / Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de 
l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica dell'ordinanza sui diritti politici 
degli Svizzeri all'estero 

Generell  
En général  
In generale 

Aenderungsvorschlag  
Autre proposition  
Proposte di modifica 

Grund 
Motif 
Motivo 

13 Haben Sie zusätzliche 
Anliegen im 
Zusammenhang mit der 
Ändemng der VPR-
Bestimmungen für Vote 
électronique? Wenn ja: 
Welche und mit welcher 
Begründung? 

Souhaiteriez-vous que la 
modification des 
dispositions de l'ODP 
relatives au vote 
électronique inclue 
d'autres aspects? Si oui, 
lesquels et pour quelles 
raisons? 

Auspicate che la modifica 
delle disposizioni 
dell'ODP concementi i l 
voto elettronico includa 
altri aspetti? In caso 
affermativo, quali e 
perché? 

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni 
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RÉPUBLIQUE ET CANTON DE NEUCHÂTEL 

CHANCELLERIE D'ETAT 
SECRÉTARIAT GÉNÉRAL 

BK 
* 24. Juli 2013 O 
Eing.'Nr. 

Chancellerie fédérale 
Madame Corina Casanova 
Chancelière de la Confédération 
Palais fédéral Ouest 
3003 Berne 

Révision partielle de l'ordonnance du 24 mai 1978 sur les droits politiques: révision 
des dispositions relatives au vote électronique 

Règlement technique concernant le vote électronique (RT VE) 

Madame la chancelière de la Confédération, 

Vos correspondances des 22 avril et 31 mai 2013 relatives aux procédures d'audition 
susmentionnées nous sont bien parvenues et ont retenu notre meilleure attention. 

Conformément à votre demande, nous vous adressons ci-aprés la position du canton de 
Neuchâtel sur ces sujets. Nous annexons également à la présente les questionnaires y 
relatifs. 

Nous répondons à votre consultation en tant que canton pilote et propriétaire d'une solution. 
Pour rappel, le vote électronique dans le canton de Neuchâtel est une des prestations 
offertes aux citoyennes et citoyens au travers du Guichet unique. Ce moyen de 
collaboration entre les collectivités publiques et leurs usagers (privés et professionnels) a 
été ouvert le 5 mai 2005 avec une dizaine de prestations et en compte plus de 200 
aujourd'hui, dont notamment le vote électronique. 

Trente tests de vote électronique se sont déroulés avec succès entre 2005 et la votation du 
9 juin 2013. Sont aussi compris les tests effectués ce printemps lors des élections du Grand 
Conseil et du Conseil d'Etat. 
Le canton de Neuchâtel souhaite poursuivre la mise en place du vote électronique en 
capitalisant sur la solution actuelle, soit avec une intégration dans le Guichet unique ce qui 
a pour net avantage d'offrir une authentification forte, un cryptage de bout en bout et la 
génération d'un accusé de réception qui atteste que le vote a bien été pris en compte lors 
du dépouillement. 

Les coûts de développement internes et externes des nouvelles exigences de la 
Confédération en matière de vote électronique telles qu'elles ressortent de la présente 
audition s'élèvent, pour notre seul canton, à environ 1'350'000 francs d'investissements et 
à 125'000 francs de coûts annuels. L'ampleur de ces coûts supplémentaires est due à la 
complexité des exigences formulées par la chancellerie fédérale. Elles nécessitent en 
matière de développements informatiques des compétences que seuls des partenaires 
externes, comme la société Scytl avec qui nous travaillons, peuvent avoir. 

Compte tenu de la constante augmentation du nombre d'utilisateurs inscrits au Guichet 
unique, le canton de Neuchâtel sera très vite confronté au problème d'augmentation de la 
limite de 30% du nombre d'électrices et d'électeurs et aux coûts engendrés par les 
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exigences à remplir pour dépasser ce pourcentage. Or, dans la situation financière actuelle 
et compte tenu des exigences de la chancellerie fédérale, le canton de Neuchâtel attend 
un soutien très important de la part de la Confédération. Sans cela, il ne sera pas possible 
d'envisager ces évolutions et notre canton devra très certainement réfléchir au maintien ou 
non de cette prestation pour les électrices et électeurs neuchâtelois. 

Dans ces conditions, nous accueillons favorablement la proposition de diminuer les coûts 
du vote électronique par la transmission du matériel de vote par voie électronique. 
Toutefois, le choix par la Confédération d'une solution unique pour les cantons ou d'une 
solution reprenant les meilleurs modules des systèmes pilotes aurait permis à tous les 
cantons des économies substantielles. A ce titre, notre canton soutiendra tout effort fait 
dans ce sens en mettant à disposition les compétences acquises avec ses partenaires dans 
ce domaine. 

Finalement, nous tenons encore à signaler que les exigences formulées pour que le 50% 
de l'électorat puisse voter par voie électronique (article 27f alinéa 1 litt. B du projet de 
modification de l'ordonnance sur les droits politiques et dé l'article 3 du projet de règlement 
technique concernant le vote électronique (RT VE)) sont à notre avis disproportionnées par 
rapport à l'augmentation de seulement 20% de la limite de l'électorat. Les mesures 
envisagées, soit principalement la vérifiabilité individuelle du suffrage exprimé par l'électeur, 
méritent une augmentation sensiblement plus forte de cette limite compte tenu de 
l'amélioration considérable de la sécurité du vote qu'engendre cette exigence. 

En vous remerciant de nous avoir donné la possibilité de prendre position sur ces objets, 
nous vous prions d'agréer, Madame la chancelière de la Confédération, l'expression de 
notre haute considération. 

Neuchâtel, le 18 juillet 2013 



BÜNDESKANZLEI 3003 Bern/Berne/Berna 22.04.2013 
CHANCELLERIE FEDERALE 
CANCELLERIA FEDERALE 
Sektion PoHtische Rechte/Section des droits politiques/Sezione dei diritti politici 

Teilrevision der Verordnung vom 24. Mai 1978 über die politischen Rechte: 
Überarbeitung der Bestimmungen für Vote électronique 

I 

Révision partielle de l'ordonnance du 24 mai 1978 sur les droits politiques: 
révision des dispositions relatives au vote électronique 

Revisione parziale dell'ordinanza del 24 maggio 1978 sui dirit t i politici : 
Modifica delle disposizioni sul voto elettronico 

I 

Anhörung vom 22. Apri l bis zum 19. Juli 2013 
Audition du 22 avril au 19 juillet 2013 

Indagine conoscitiva (22 aprile - 19 luglio 2013) 

Fragebogen 
Questionnaire 
Questionario 



Gesamtbeurteilung / Avis global /Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / 
Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / 
Modifìca dell'ordinanza sui diritti politici 

1 Generell Positiv Negativ 
En général Positif Négatif 
In generale Positivo Negativo 

11 Halten Sie den Entwurf OUI 
der Änderung der VPR 
hinsichtlich Vote 
électronique insgesamt für 
tauglich? -
Pensez-vous que le projet 
de modification de l'ODP 
tient dans l'ensemble la 
route ? 
Ritenete-che nel 
complesso il progetto di 
modifica dell'ODP sia 
valido? 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 

Generell  
En général  
In. generale 

Positiv 
Positif 
Positivo 

Negativ  
Négatif  
Negativo 

12 Erachten Sie die die 
Verschlankung der VPR-
Bestimmungen zu Vote 
électronique und die 
Schaffung eines 
technischen Reglements 
Vote électronique als 
sinnvoll? 
Tenez-vous pour indiqué  
de réduire le nombre de  
dispositions de l'ODP  
relatives au vote  
électronique et de créer un  
règlement technique  
concemant le vote  
électronique?  
Ritenete giusto snellire le  
disposizioni sul voto  
elettronico e relegare le  
disposizioni di dettaglio in  
un regolamento tecnico? 

OUI 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 



Gesamtbeurteilung / Avis global / Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de 
l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca dell'ordinanza sui diritti politici 
degli Svizzeri all'estero 

Generell Aenderungsvorschlag Grund 
En général Autre proposition Motif 
In generale Proposte di modifìca Motivo 

13 Haben Sie zusätzliche NON 
Anliegen im 
Zusammenhang mit der 
Änderung der VPR-
Bestimmungen fur Vote 
électronique? Wenn ja: 
Welche und mit welcher 
Begründung? 

Souhaiteriez-vous que la 
modification des 
dispositions de l'ODP 
relatives au vote 
électronique inclue 
d'autres aspects? Si oui. 
lesquels et pour quelles 
raisons? 

Auspicate che la modifica 
delle disposizioni 
dell'ODP concementi il 
voto elettronico includa 
altri aspetti? In caso 
affermativo, quali e 
perché? 

Betnerkunsen/Remarques/Osservazioni 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
rODP Autre proposition 
Art. Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? 7 Osservazioni 
dell'OD 
P Proposte di 

modifìca 
27« Ja/Oui/Sì 

OUI 
Ja/Oui/Sì 
OUI 

Ja/Oui/Sì 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 
NON 

L'ordonannce pévoit de 
pouvoir limiter le recours au 
VE pour certains objets. Cette 
solution n'est dans les faits pas 
applicables si le scrutin 
comporte plusieurs objets 
fédéraux, cantonaux et 
communaux. C'est également 
le cas, pour notre canton, 
d'une limitation à une partie 
du territoire. Par ailleurs, cette 
disposition est en partie en 
contradiction avec celle de 
l'article 27̂  alinéa 5 du projet. 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. 
Art. de 
roDP 
Art. 
deU'ODP 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

21b Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì La notion de pièces 
OUI OUI OUI justificatives doit être 

-

précisée. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

-



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
rODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27c Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27rf Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27 .̂ Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. 
Art. de 
l'ODP 
Art. 
dell'ODP 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

27/ Ja/Oui/Sì 
OUI 

Ja/Oui/Sì 
OUI 

Ja/Oui/Sì 
OUI 

La limite de 50% doit être 
relevée à 70% pour les 
raisons indiquées dans le 
questionnaire relatif au' 
règlement technique. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

-

-



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
rODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27g Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

-

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Äenderungs- Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
rODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27// Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die pohtischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
rODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
deU'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27/ Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

• 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

-



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
rODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27/ Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

-



2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. 
Art. de 
rODP 
Art. 
dell'ODP 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

21k Ja/Oui/Sì 
OUI 

Ja/Oui/Sì 
OUI 

Ja/Oui/Sì 
OUI 

Il est prévu que les 
systèmes soient évalués par 
un service exteme 
indépendant reconnu par la 
Chancellerie fédérale. Quel 
est ce service indépendant? 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

-



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27/ Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article pair article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. 

• 
Autre proposition? 

dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
Proposte di modifìca 

21m Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti polìtici 

VPR Art. N0fìg? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

27/1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

-

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No ' 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti polìtici 

VPR Art. Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. de vorschlag? 
l'ODP Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
Art. Autre proposition? 
dell'ODP Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 

Proposte di modifìca 

21o Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
OUI OUI OUI 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



BÜNDESKANZLEI 3003 Bern/Berne/Berna 3 L05.2013 
CHANCELLERIE FEDERALE 
CANCELLERIA FEDERALE 
Sektion Politische Rechte/Section des droits politiques/Sezione dei diritti politici 

Technisches Reglement Vote électronique (TR VE) 

Règlement technique concernant le vote électronique (RT VE) 

Regolamento tecnico Voto elettronico (RT VE) 
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Audition du 31 mai au 19 juillet 2013 

Indagine conoscitiva 31 maggio - 19 luglio 2013 

Fragebogen 
Questionnaire 
Questionario 



Gesamtbeurteilung / Avis global /Giudizio globale 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / 
Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / 
Modifìca dell'ordinanza sui diritti politici 

1 Generell Positiv Negativ 
En général Positif Négatif 
In generale Positivo Negativo 

11 Halten Sie den Entwurf OUI 
des Technischen 
Reglements Vote 
électronique insgesamt für 
tauglich? 

Pensez-vous que le projet 
du règlement téchnique 
concernant le vote 
électronique .tient dans 
l'ensemble la route ? 

Ritenete che il progetto di 
Regolamento tecnico 
Voto elettronico sia valido 
nel suo complesso? 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 



Generell Aenderungsvorschlag Grund 
En général Autre proposition Mofìf 
In generale Proposte di modifìca Motivo 

12 Haben Sie zusätzliche NON • 
Anliegen im 
Zusammenhang mit dem 
Erlass des Technischen 
Reglemtens Vote 
électronique? Wenn ja: 
Welche und mit welcher 
Begründung? 

Souhaiteriez-vous que le 
règlement technique 
concernant le vote 
électronique inclue 
d'autres aspects? Si oui. 
lesquels et pour quelles 
raisons? 

Auspicate che il 
regolamento tecnico Voto 
elettronico includa altri 
aspetti? Se sì, quali e 
perché? 

Bemerkunsen/Remarques/Osservazioni 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die pohtischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE Nödg? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
RT VE 

Proposte di modifìca 
1 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
1 al. 1 X X 
1 cpv. 1 X 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE Nödg? Tauglich? Prakfìkabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
PRTVE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
RT VE Proposte di modifìca 

1 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì ' Dans la mesure où il n'est 
1, al. 2 X X X pas précisé qui prend en 
1 cpv. 2 charge cette vérification. 

nous en déduisons que c'est 
la Confédération. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 

-



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nödg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

1 Abs. 3 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Les conditions obligeant à 
1, al. 3 X X X procéder à un audit ne sont 
1 cpv. 3 pas définies. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti poUtici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

N0fìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

1 Abs. 4 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
1, al. 4 
1 cpv. 4 

X X X 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca 

2 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
2, al. 1 X X X 
2 cpv. 1 

-

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
RT VE 

Nödg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Praktikabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? -

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

2 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
2, al. 2 X . ~ X X 
2 cpv. 2 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E Nötig? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
RT VE Proposte di modifìca 

2 Abs. 3 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì La propriété intellectuelle 
2, al. 3 X X X doit être garantie (cas de 
2 cpv. 3 modules réalisés par des 

• 
sociétés tierces). 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No Voir ci-dessus 
X 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
RT VE 

Nödg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

3 Abs. 1 
3, al. 1 
3 cpv. 1 

Ja/Oui/Sì -
X. 

Ja/Oui/Sì 
X 

Ja/Oui/Sì Si un système de vote 
électronique 
permettant à 70 pour 
cent de l'électorat 
cantonal de voter par 
voie électronique est 
approuvé. 

L'augmentation de la limite 
de 20%.,est insuffisante. 
Elle n'est pas en relation 
avec les exigences de 
sécurité complémentaires 
demandées à l'article 3. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 
X ' 

A notre connaissance, 
aucune solution n'intègre 
cette proposition. 

Par ailleurs, la vérifiabilité 
individuelle est un système 
très lourd lorsqu'il y a 
beaucoup de candidats 
(élection du Grand 
Conseil : environ 500 
candidats, élections 
communales : environ 
l'500 candidats). 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nödg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

3 Abs. 2 
3, al. 2 
3 cpv. 2 

Ja/Oui/Sì 
X 

Ja/Oui/Sì 
X 

Ja/Oui/Sì 
X 

La possibilité d'envoyer les 
données d'authentification 
client par voie électronique 
doit déjà être donnée aux 
systèmes dont la limite de 
l'électorat est de 30%. De 
plus, la proposition doit 
tenir compte dans son 
application des systèmes de 
Guichet unique ou guichet 
informatique des cantons. 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
RT VE 

Nödg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

3 Abs. 3 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
3, al. 3 X^ X X . 
3 cpv. 3 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

3 Abs. 4 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
3, al. 4 X X X 
3 cpv. 4 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modification de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifica 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
RT VE 

Nödg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
4, al. 1 X X X . 
4 cpv. 1 

• 

-• 
Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nödg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
4, al. 2 X X X 
4 cpv. 2 

Nein/Non/No Neìn/Non/No Nein/Non/No 



2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Abs. 3 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
4, al. 3 X X X . 
4 cpv. 3 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nödg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Abs. 4 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
4, al. 4 X X X 
4 cpv. 4 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
RT VE 

Nofìg? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Abs. 5 
4, al. 5 
4 cpv. 5 

Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 

Nein/Non/No 
X 

Nein/Non/No 
X 

Nein/Non/No 
X 

La mise en place d'un 
système est difficillément 
envisageable pour un 
canton en raison de sa 
complexité et des 
conséquences de celle-ci 
(coûts de l'infrastructure, 
connaissance technique, 
etc.). 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

TR VE 
Art. 
Art. de 
l'RT VE 
Art. del 
R T V E 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

5 Abs. 1 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
5, al. 1 X X X 
5 cpv. 1 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



2 Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza süi diritti politici 

T R V E 
Art. 
Art.de 
l'RT VE 
Art. del 
RT VE 

Nötig? 

Nécessaire? 

Necessario? 

Tauglich? 

Tient la route? 

Raggiunge lo scopo? 

Prakfìkabel? 

Applicable? 

Applicabile? 

Aenderungs­
vorschlag? 

Autre proposition? 

Proposte di modifìca 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

5 Abs. 2 Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
5, al. 2 X X X 
5 cpv. 2 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / Modifìca 
dell'ordinanza sui diritti politici 

T R V E Nödg? Tauglich? Praktikabel? Aenderungs­ Bemerkungen 
Art. vorschlag? 
Art. de Nécessaire? Tient la route? Applicable? Remarques 
l'RT VE Autre proposition? 
Art. del Necessario? Raggiunge lo scopo? Applicabile? Osservazioni 
R T V E Proposte di modifìca 

Anhang, Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì Ja/Oui/Sì 
Kap. 1 X X X 
Chap. 1 
Cap. 1 

Nein/Non/No Nein/Non/No Nein/Non/No 



Artikelweise Detailerörterung / Discussion, article par article, du projet / Esame del progetto articolo per articolo 
Änderung der Verordnung über die politischen Rechte / Modifìcation de l'ordonnance sur les droits politiques / ModifìCa 
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